
115 ԾԵ,

եօթն կիսամեակ (սեմեստր), հետեւելով
գլխաւորապէս պատմական եւ բանասիրա-
կան գիտութեանց:

Ս. Նազարեանցի անունով Դորպատիհամ ալսարանի դիւանում երկու <<գործ>> կամթղթածրար (Acta) կան պահուած, մէկը՝Համալսարանի Խորհուրդի ու տեսչութեան
իսկ երկրորդը ֆակուլտետի գործերում:
Առաջինում պահուած թղթերը, ինչպէսե՛ն առհասարակ, գլխաւորապէս վարչական

որ

հանգամանք ունին, միւսները՝ ուսումնա_կան: Առաջին կարգի թուղթերից մէկից, որկրում է համալսարանի հոգաբարձու Քրաֆ-ստռէօմի (Craffstrom) ստորագրութիւնը(Դորպատ, 13 Նոյ. 1836), իմանում ենք,Բարձրագոյն հրամանով Ս. Նաղարեանցին
որ

նշանակուել է տարեկան 500 ռուբլիպետական գանձարանից, մինչեւ
թոշակ

րանն աւարտելը: համալսաւ

Դրանից մի երկու ամիս (1836Սեպտ.) համալսարանին ներկայացրած
առաջ թ.

ղրագրի մէջ, ուր Նազարեանց իր
խըն-

ծանր կացութիւնն է նկարագրում
նիւթական

կան թոշակ խնդրում, ուսումը
ու պետա_

կարենալու համար ասում է նա,
շարունակել

<<Իմրենակից Աբովեանցի հետ, Դորպատ,
հայլ

ցած յաճախակի նամակագրութիւնս
ունեւ

ու աւելի կենդանի դարձրեց իմ
աւելի

թիւնը՝ որչափ կարելի է շուտ
մէջ ցանկու=

Միանգամայն ոգեւորուած նրա
գալ Եւրոպա:

թիւններից ես սիրտ արի,
տեղեկու_

ծայր աստիճան աղքատիկ միջոցներիս,
հակառակ իմ

բայ ելնել դէպի Դորպատ, ես
ճամ_

դրուած էի մի քանի տարի
ուր հարկաւ

կերպ ապրել բարեկածներիս
շարունակ,
ընձեռած մի

աննշան նպաստներով>>: շատ
Ֆակուլտետի թղթածրարըէ Նազարեանցի ուսման ընթացքին,

վերաբերում

առարկաներին, տուած
նրա լսած

ստացած վկայականներին քննութիւններին,
Յունիս 3 թուակիր

եւ այլն: 1840 թ.
դարեանց, ցանկութիւն

մի զրութեան մէջ Նա-
տական քննութիւն

յայտնելով՝ աւար-
մալսարանական այն

տալ յիշատակում է հ աւ
լսել է ինքը, <<Այն է՝

գիտութիւնները,
Հին որ

փիլիսոփայութեան պատմութիւն
նուր պատմութիւն

պատմութիւն, ընդհաւ
թեան պատմութիւն,

Հռոմէական
գրականու-

կանութեան
Ռուս լեզուի եւ դրա--

խարհագրութիւն
պատմութիւն,

եւ ընդհանուր Աշ_
հռոմէական դասական

Ազգագրութիւն յոյն եւ
հեղինակներ, ընդ_
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հանուր վիճակադրութիւն, Եւրոպայիխարհագրութիւն, Անգլիոյ եւ Թուրքիոյ
աշ-

պատմութիւն, Յունաստանի եւ Հռոմի հնա-խօսութիւն, Գերմանիոյ եւ Ռուսիոյ պատ-մութիւն>
են եւ

եւ այլն 15: Բնականաբար յիշուածանուններն այն պրոֆեսորների, որոնց
դասախօսութիւններին հետեւելրեանց: է Նազա--

Այդպիսով, եօթն կիսամեակսկզբից մինչեւ 1840 թ. ամառը)
(1873 թ.

տեւելով վերոյիշեալ
լրջօրէն հե-

րեանց տալիս է աւարտական
գիտութեանց Նազա-

երկու նուադ, առարկաների
քննութիւն 16,

քննուելով 1840 թ. Օգոստ.
մի մասից

մասից՝ նոյն թուականի Նոյեմբ.
17ին, իսկ միւս

ջորդ օրերը: Նաղարեանց
12ին եւ յա=

ռումով այնչափ յաջող տուաւ
<<ընդհանուր ա=

կան քննութիւնը>> (Gradualexamen),
իր աւարտա-

է փիլիսոփայական ֆակուլտետի
ասուած

գրութեան մէջ (10 Դեկտ. 1840) յանուն
դեկանի

հաւ
մի

մալսարանի ռեկտորի > <<որ ֆակուլտետըրող
տիճանը

եղաւ նրան ապահովել կանդիդատի աս-
կա-

կերպով>>: (Kandidatengrad), պայմանական
տով

Այս վերջին խօսքն էլ այն իմաս-պէտք էր հասկանալ,
պարզուած է ինչպէս արդէն

մէջ (13 Սեպտ.
դեկանի մի ուրիշ գրութեան

ղրա համար
1841 թ.) թէ Նազարեանց

կայացնէր մի
պէտք է համալսարանին ներ-

տանք: Այդ գոհացուցիչ դրաւոր աշխա-
բեանց ու բանաւոր

պայմանը կատարում է Նաղա-
յաջող քննութիւններից

15 Մի երկուծրարում այն մասին,
տեղեկութիւն էլ Նազ ի թղթա-միջոցին

16
ինչ առարկաներ

թէ բժշկութեան ուսանող եղած
կացւում<<Աւարտական լսել նա:
սընթացը

է
համալսարանի

քննութիւն տալ>> ասելով հաս=
վերջացրած եւ քննութեանց

տուեալ ճիւղի լրիւ դա-նապական վկայագրի
փաստը: միջոցով հետեւանքով ու

աւարտական այդ մասին վկայուած լի--համալսարանի
dualexamenը,քննութիւնն

վկայեալ էր՝ այսպէս կոչուած
սովորական

որ համալսարանաւարտին ընթացաւարտի քննութիւնը,
Gra-

graduierten
պսակեալ

ուսանող>>ի շնորհում էր <<վկայեալ կամ
նողի կոչում>>Studenten),տիտղոսը (die Wirde eines
ու հնարաւորութван(вванiе ռուսերէն՝ <<իսկական ուսաւ
հանրային ենдныйствительнаго

տալիս студента)
բերել: Վերոյիչեալ՝

ասպարէզում
համապատասխան

նրան՝ պետական կամ
զատ էր <<վկայեալ պաշտօն ձեռք
բերւում է <<կանդիտատ»ի ուսանող>>ի տիտղոսիցեւ տիտղոսը, ձեռքև ընդունուովորաբար

վրայ: յատուկ համալսարանին ներկայացուած
որ էր

ոմանք Դորպատի
հայ
աշխատութեան (գրաւոր) հի-

(օրինակ՝միայն ևձեռք են բերելհամալսարանաւարտներից
դոքտորական Նազարեանրել եւ այդ վերջին կոչումը
ուսած լինելովտիտղոսը: Դարձեալ տարբեր էր՝
Դորս Գերմանիա)սով՝ այս կամ Մի քանի Հայեր, նախապէս

ի համալսարանլրիւ դասընթացը,
այն համալսարանի (մեծ մա-

ստանալու ներկայացած են
այլ կարզի համար ու քննութիւն տուածվկայական:բժշկի կոչում, այնտեղ,

դոքտորական կամ
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յետոյ եւս մի առ ժամանակ, մինչեւ 1840 թ.
Դեկտ. 23, շարունակում է Քնալ փիլիսու

փայական ֆակուլտետի ուսանողների շար--

քում: կանդիւ
Փիլիսոփայական գիտութեանց

Նազա=
տատի իր գրաւոր աշխատութիւնը

2ին >
րեանց ներկայացնում է 1841 թ. Յունիսի

քննութեան
որ եւ պրոֆեսորների կողմից

յետոյ հեղի=
առնուելուց ու ընդունուելուց

տրւում է,
նակին նոյն թուի Սեպտ - 16ին

վերոյիշեալ՝
արդէն պաշտօնական կերպով,

կանդի-
<<փիլիսոփայական գիտութիւնների

Նազա-
դատ>> տիտղոսը: Բարեբախտաբար,

թղթածրարում պահուած է իր գրա=
րեանի հեղինակուած է
ւոր աշխատութիւնը, որ է <<Sparta et

լատիներէն լեզուով ու կրում
վերնագիրըAthenae bello Peloponesiaco>>

Ս. Նաղարեանցի
Աւելցնենք նաեւ,

պահուած
որ

է, ի միջի այլոց >
թղթածրարում

քննութեանց արդիւնք հան-
նրա բանաւոր

աւարտական վկայագրի պատճէնը,

եւս,
դիսացող

մի առ մի յիշատակուած են ոչ
է

միայն
ուր
այն առարկաները, որոնցից քննուել

անուն=
պրոֆեսորներինա, այլ եւ՝ քննող (մեծ մասով

գնահատականները կամները ու այն
տրուել են նրան՝ մէկ

մա=gut - լաւ), որ
քննութեան արդիւնքի

են,միւս առարկայի
առարկաները գրեթէ նոյնն

սին: Այդ
վերը, քննող պրոֆեսոր-

ինչ որ յիշեցինք
Blum, Rosberg, Preller

ները՝ Neue, Kruse,
Նազարեանցի թղթա--

եւ այլն : Վերջապէս,
մի բժշկական վկայա--

ծրարի մէջ պահուած նա իր ուսանու

թուղթից իմանում ենք > որ
ու երկար

ղութեան վերջերը շատ լրջօրէն
եւ արիւն

ամանակով հիւանդ ացած է եղել

թքել: ԱՐԵՂԵԱՆ
ԴԿՏ. Ա.

(Շարունակելի:)

անյայտ
այդ՝

միանգամայն
նրա աւարտ-

17 Ս. Նազարեանցի
ինչպէս նաեւ լուսա--

մնացած աշխատութեան,
կարեւորագոյն

թուղթերի եղած
ման վկայագրի ու հոգացի Դորպատուններ
հանումները (Photokople) եւ ընդօրը:Հոգացի նաեւ

ժամանակս ու հետս բերի, այլթղթերից. կարեւորա-
ու քաղուածքներ նրա միւս

քանի ուրիշների եւ ընդ--
Գ. Դոդոխեանցի լուսահանունները,

ու մի ինչպէս
հայ դորպա

դոյն թուղթերի քաղուածներ բոլոր
օրինակուծներ ու թուղթերից:
տեանների ու յարակից
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Մազդէական կրօնական պահանջներուն

վերջին երկու կէտերն էին > ըստ Եղիշէի 1

ամփոփոյքին <<1. շնջրիք եւ աղուեսք եւ նա=

պաստակք 2 մի մեռցին. 2. oձf եւ մողէզք

գորտք եւ մրջմունք եւ որ այլ եւս խառ=

նափնդոր բազմաճճիք են՝ մի կայցեն, այլ

թուով համարով ի մէջ բերցեն ըստ
վաղ

չափոյն>>: Աւեստայի օրէնքով որ-
արքունի
մըզդական անասուններու սպանութիւնը մեծ

էր եւ ծանր տուդանքով կը պատ-
մեղք
ժուէր. ասոր հակառակ կրօնական պարտք

էր ճշմարիտ մազդէականի համար նպաստել

կողմէ ահրիմանեան արարչութեան
իւր
ոչնչացման, որուն մաս կը կազմէին

Դուռը
նաեւ

մրջիւնները: Եղիշէի խօսքով Պարսից

<<թուով համարով>> որոշած էր այդ <<խառ-

բաղմաճճիներու» քանակը, զոր
նափնդոր Պարսից յանձնել: Թով-
Հայերը պէտք էին

3 կ իմանանք թէ այդ <<ար-
մաս Արծրունիէ

համապատասխան էր գիւղի
քունի չափը» բարձրութեան: Կրօնա-
«նեպակ>> 4 տուրքի

տեղիքը հոս պիտի
պատմական այս կարեւոր

պարզապէս լեզուագիտա=
հետաքրքըէ զմեզ

կան տեսակէտով:
անա-

Ի՞նչ է Եղիշէի յիշած որմզդական

սուններէն առաջինը շնջրին : Հայ մատենա-
են շնջրիի

տեղիքները շատ աղքատ
դրական Հայկազեանի յիշելով՝ հին
նկատմամբ մատենագրութենէն Բար-
թարգմանական կու գայ նա՝ <<եւ այլ
սեղի Վեցօրեային

ձուս
մէջ

արկանեն, եւ այլ այն >

այն ազգք են, որ
նմանութեան ծնանին կեն-

որ ըստ իւրեանց
անուանեալ կոչին դեգաղք եւ

դանիս որ
սեղակք>>

Դարձեալ <<քանզի ոչ
շնջրիք եւ անուանեալ կոչի քսիփիէ,
եթէ միայն որ

եւ կեփաղք եւ զիգն՝ իցեն
պրիոնէ եւ շնջրիք

ահարկուքն 6>> Յոյն բնադիրն
ահագինքն եւ xal
ունի՝ "asko Tevor (Фотоха[ де

LooTOXOUVTOV,

Վենետ. 1828, 89:
նապաստակը տաւ- Եղիշէ,Բունդահիշնի, անասուններու

դլ. 24,
արքան էր.- Ըստ մրայ ապրող Reader, StraBburg 1911,

փաստանի Reichelt, Avesta
հմմա. Н.

Պետերբուրգ 1887, Ա.
161: 3 Հրակ. Պատկանեան,

-ԱԱառեան, Հայ. Արմ. Բառ.. Ե՛,
Հմմա.

85--87: 1830, 141, ձեռագիրն <<անջրիք>>.
կը

բայց
հաս-օ Վենետ.

Վրբագրուած
հրատարակչէն,

Մատ. Թ.
ինչպէս

249, էջ 62, VI
ուղիղ
տատէ Վիենն՝

Մխիթ.

(ննրրիք):
... - Անդ, 153:
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119 ԾԵ.

of xyvioxot
lerouevalis Երկրորդ տեղիքին համապաւ
տասխան բառն է Կարճ խօսքով
հայերէն Վեցօրեայի <<շնջրի>> բառին դիմաց
յոյն բնագիրը կ ընծայէ անգամ մը<1. շուն. 2. chien de mer ou squale , See-hund, Meerhund... ein Seefisch, vielleichtSchwertfisch 10>>, անգամ մը xuviaxos.
<<1. շնիկ, 2. espece de lamproie ?, eine Hai-fischart 10>> վերջին իմաստը յետնադարեան
է ործածութեամբ. հմմա. հայ. շանաձուկ:Վեցօրեան երկու տեղ ալ ձկնազգի
թադրէ. եթէ ընդունինք որ հայերէն

մը կեն-
ցօրեան յոյն բնագիրը կը ներկայացնէ՝ հայեւ

Վեւ
րէն շնջրիին համար պէտք պիտի ըլլար նոյն=պիսի իմաստ մը մտածել: Հայերէն թարգ--մանութեան մեծ գծով խոտորումը յոյնսկղբնագրէ հաւանական կընէ անոր կա-խումը ասորի Վեցօրեայէն 11- որ սակայն կըմնայ անմատչելի 12: Կը կասկածիմ ի յառա--ջագունէ որ ասորին օգնէ հայ շնջրի բառի

դութիւնը
իմաստին մերձենալու. ասորերէն նոյն բար-klab maio <<շուն ջրի>> կը նշանակէպարզապէս ,փոկ 13. հայ թարգմանիչը աւելիբառական նոյնութենէ մը խաբուած շնջրինհամազօր դրած պիտի ըլլայ փոկին: Այս

Migne, PG, XXIX, 149-151:
Անդ, 161:
С. Alexandre - A. Pillon, Dictionnairefrancais 25 Paris 1912: grec-

10 W. Pape, Griechisch-deutschesbuch, Braunschweig 1874, Handworter-
<<սրատամ չուն> շանաձուկ,

յուն. xagzagias
հմմա. axolat <փոքր անասուն»,

նոյնպէս նաեւ oxblia
<<շնիկ>>, ասկից լա. carcharus, squalus.մասնաւորապէս
ցութեամը անտարակոյս կազմուած են

ասոնց ազդեւիտ. pesce-cane. մինչ հիւսիս. chien de mer,
վուրդները պահած են յատուկ

դերմանական ժողու
այսպէս անգլ. shark, չուետ, կոչումը այս

haj, ձկան,

Altertumskunde
Schrader, Reallexikon der indogermanischar

գերմ, Hai.
2 Berlin 1929, Bd. I11 Տաշեան, Ցուցակ, 640: (Haifisch).

12 W.Wright, Catalogue ofin the British Museum, London
Syriac
1870,

Manuscripts
սեղի
հուած

Վեցօրեայի
են ասորական թարգմանութենէն

p. 416. Բար- Ս.
Թ. 546 Ձ.ին

հատակտորներ
մէջ, Բրիտանական

Թանգարանի
պա.

Brockelmann,
ուր նաեւ a small portion Է. ճառէն:1928. կը կոչուի նաեւ

Lexicon
klab jamo <<շուն

syriacum, ed. 2, Hall.
պէս հայերէն ծովաշուն = փոկ: Բացատրութիւն ինչև

ծովու>,

տարբեր
նոյնութիւնը իմաստի այլազանութեամը
զակի.

մշակութային ազդեցութեան կամ ուրիշ
փաստ է

այսպէս ար. _<< <<ծովաշուն» = ազ--
ձուկ, հմմա. ծն. 10: մինչ նորպարսկ.

շանաւ

վաշուն>> ջրսամոյր. ասոր
Սա <<ու

<<ջրաշուն>>, նոր
հակառակ ար.

(А. Berge, Dictionnaire
պարսկ. <<ջրաշուն>>= կուղբ

<<ջըսամոյր»), շեղելով persan-franc. 222,
լու

laire arabe-franc., Beyrouth
ասորիէն. m. Belot, vocabu-

կը դնէ
worterbuch der neurarab.-deuttsh.

1924. Wahmund. Hand.1898: Sprache, Giessen

ՏԱՐԻ 1941
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բնականաբար
մըն է ի պարզապէս ենթադրութիւն
հետաքրքրական

չգոյութեան համեմ ատութեան եղրի.
կը կրէ

պիտի ըլլար գիտնալ որ ի՞նչ
մէջ, ուր

ասորին
փոկ

յաջորդ նախադասութեան
յոյն բնագրին

բառը կը գործածուի հայ եւ
Վեցօրեայի տեղիքը չի

մէջ: Այսպէս թէ այնպէս
կը խափանէ շնջրիի

բաւեր մանաւանդ թէ
պարազ ային պիտի ըմբռնենք

իմաստը ճշդելու: Այս
թիւնը, որ կը տիրէ

այն անորոշու-
զեան կը փորձէ, Վեցօրեայի

բառիս շուրջ: Հայկաւ Iխան տեղիքներուն բառերը
համապատաս-

նողական իմաստ մը տալ
դնելէ
անոր

ետք, մեկ-
ջրաբին կամ ծովային, իբր <<շուն
որպէս շուն մ չորքոտանի ի ջուրս
սու քէօփէյի,

աղոտ, ջրշուն, ջրի շուն (թըք.
տակէ նաեւ Եղիշէի

գըլլը պարագ 14)>>: Կը յիշա-
<<կարծի բանն զցամաքային

տեղիքն ու կաւելցնէ
ցաղ կենդանւոյ, թերեւս իցէ

կամ զերկակեն_
ջինս մեկնելու համար կը

կաստոր>>: Վեր--
բացատրութիւնները
lurda, <<Կուղբ

գործածուին նոյն

եւ
fiber, beber, ջրշուն,

- xactop,castor,

(թրք:
երկակենցաղ, լողակ սեւամորթ ի

կենդանի ծովային
գունտուզ)>>: Կուղբն

ձեւ շան
ջրշուն փոխադարձարար ու շնջրին իբրհետեւ հայ շրջան կ՝ընեն այնու-
թիւններու բառգրքերու

մէջ: ու կենդանաբանու-
մը հետեւեալ

պատկերը
Փոքրիկ հետազօտութիւն

կընծայէ.
Առձեոն 16՝ <<շնջրի _- ջրշուն,սու քէօփէյի, գըլլը

ջրի շուն, թրք.

Ս.
<<Կուղբ - ջրշուն, թրք,

պարագ>> в

Կոյլաւ 16՝
<BBbber

գունտուզ>>:
շնջրի, ջրշուն>>:

կուղբ, էգ կուղբ,
Կ. Ոսկեան 17.

castor>> կը
<<ջրշուն (թրք՝ գունտուզ)՛,

եւսկուղբ,
կաստրիոս

յաւելու <<հայերէն կ ըսուի
շնջրիի տակ: շնջրի>>. տ. նոյնը
Գաբամաճետն 18,
գունտուց>>: <<կուղբ Հջրշուն, թրք.

Աւդալբեդեան,
կուղբ, Սոտնիկեան 19

ջրշուն>>: եւն՝ "вовр

14 Պարակ
ռութիւն՝ միջին
ուրեմն բարակ =ու չուպարսկ... հայերէնթրք, (որսական), իբր փոխաւ
եզբնարդմանէ արդէն պարազ չուն. մազոտ,

յատկպ վազող.
մէջ, ալ ունին նախաժեւերը մի մեկնութեանինչպէս

մեր միւս
16 Հենետ, 1865. դրացի լեզունեւ

Բառագ.
17 Առձեռն գերմ._հայ.,
18 Նոր

բառագ.
բառագ.

հայ -գաղզն
Վիեննա

1889:
10 Ռուս-հայ.

նոր
հայ, լեզուի, Կ. Պ.

Պ. 1894:
րառարան, Պետհրատ

1910:
1933:

ՅՈՒՆՈՒԱՐ_ՅՈՒՆԻՍ
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Հ. Գ. Մէնէվիշեան 20, կուղբն ու շնջրի կը

դնէ նոյնանիշ համազօր լա. castor

fiberի:
Հ. Պ. Գաֆթան 21. կուղբ եւ շրջուն

castor i ջրշուն՝
Հ. Ս. Երեմեան 22 կը զանազանէ՝

իսկ
աքիսներու ցեղէ, ֆր. loutre.
կուղբ՝ castor.

այն է, որ միւս կենդանա=
Զուարճալին

բառգէտները 23 լա՛ lutra, ֆր.

loutre ,
բաններն

գերմ.
ու

Fischotter, անգղ. otter կը

դնեն առ հասարակ իբր <<ջրսամոյր» կամ

<<ջրաղուէս>>, անուանակոչութիւն մը, որ

հնութեան ծանօթ չէ, ինչպէս Գաբամաճեան

Նոր Բառգրքին մէջ աստղանիշով իբր նորա=
է,

կաղմ բառ կը նշանակէ: Հետաքրքրական
samor

որ ջրսամոյրը հայերէն-- պահլաւերէն
արաբ՝

բարդութիւնն է, մինչ ջրաղուէսը
կաղապա--բացատրութեան վրայէն

րուած է:
հայ կենդանաբաններու

Այսպէս ուրեմն
քով շնջրի, ջրշուն եւ կուղբ

ու բառգէտներու
շփոթութիւն կայ. աւելի դիւ=

բառերու շուրջ շփոթութիւնը
րին պիտի ըլլար հասկնալ այս

եզրը ջրա=
եթէ կուղբն ու շփոթուելիք միւս

անասուններ
դուէսը հայ հողին անծանօթ

Հայաս=
ըլլաքին: Բնականաբար կուղբն այսօր

անոր գոյու-
տան հազիւ թէ գտնուի,

վկայուած
բայց է պատմաւ

թիւնը հայ հողին վրայ 20 անուն-
եւ աշխարհագրական

կանօրէն 24
որոնց մէջ երեւան կու գայ

ներու ձեռքով, կողբափոր եւն. այդ
իրր Կողբ, Կողբաձոր, ընդունելու թէ
մեզի իրաւունք կու տայ

մըն էր մանա-

կուղբը յաճախադէպ
Կուրի
երեւոյթ

ափերուն վրայ
ւանդ Երասխի եւ արեւելեան ափերը
Այսօր ալ Կասպից ծովուն Սիբերա-
կը բնակին այս

մուշտակաւորները:
է 26, հնու-

կան կղբաձուն աշխարհահամբաւ

հա. Ա՜, Վիեննա

20 Պատկերազ. Բնակ. Պատմ..
Գ., Վենետիկ

1897,
21 Տարերք
68: ընապատմական, հաս

(ԵՅ7),
1887, 303: Վենետիկ 1896, 63

22 Նոր կենդանար., Երեքլեզ.
47 (548): Էմինեան,

28 նախորդներուն հետ
եւն:

բառագ. 1871, Լուսինեան
Eastern Peend-Avesta,Zoology,

24 W. Blanford,
Darmesteter, Le

II, 51. յիշած J. 610,
Paris 1892, p. 210: Աշխարհա, անուանք,

25 Խոր., Պատմ.. Գ., ը.
Վենետ. 1865. Հիւրշման, Հին Հայոց

551. Սի-
ԱՄ. ԾԳ, 250, 266: Brehm, Berlin 1929,

20 Der Kleine
անոնց թիւը:

բերիա ալ նուտզած է
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մէջ կը փնտռուէին պոնտական ջուրեւ
թեան

կուղբերը, որոնց համար Պլինիոս կը

վկայէ
րու

թէ լաւագոյն կղբաձուն կարտա=

դրեն 27 8 Հայաստանի անծանօթ
Եւրոպայի
չէ նաեւ

ջրաղուէսը կամ ջրսամոյրը 284
ջուրերուն

որ
քով

ու Ասիոյ մեղմ կլիմաներու

ամէն տեղ կը գտնուի:գրեթէ
Այս կենդանաբանական կոչումներու շփո-

աւելի խոր դրդապատճառներ
թութիւնը դրացի ժողովուրդ-
ունի. ակնարկ մը մեր

վրայ, որոնց մշակոյթին
ներու բառագանձին

եղած ենք, պիտի հաւ
մեծ չափով ենթակայ

նաեւ հոն կուղբի ու ջրա-
մոզէ զմեզ

յորջորջունները
թէ

լեզուական զանազան
դուէսի

անցուցած են: Աւեստայի ծանօթ է
փուլեր կանուանուի bawra-. անոր կը
կուղբը,
համապատասխանէ

ուր հինբարձրգերմ. bibar,

beofor, նորբարձրդերմ Biber,
անգլօսակս. գերմանական բոլոր ճիւղեւ
անգլ. beawer, bebrus, որ նոյնպէս
րով. ռուս, вовр, լիթ.

սլաւական լեզուներու
կը տարածուի բոլոր

յետին շրջանին beber
վրայ 29, լա՝

լեզուն
fiber,

եւս պահած է զայն կարգ
կեղտական անուններու բարդու=

աշխարհագրական նախա-մը
մէջ: Այս բոլորին հնդեւրոպ.

բաղաձայնիթեան
*bhero- <<թուխ>>,

առաջին
ընդհանուրձեւն է

30: Բառիս այսքան
կրկնութեամբ
գործածութիւնը կը զարմացնէ զմեզ թէ

ան կը պակսի յունարէնի, որ փոխա-
ի՞նչու այլաբերուած դիցաբանաւ

րէն ունի xdotep, 31, եւ հայերէնին, որ
կան Կաստորի անունէն

ասորերէնէ 32 ու կ՝անուանէ

փոխ կառնէ
<<չուն>>, այս աներկբայ այլա-

կուղբ kalbo
այնչափ աւելի հետաքրքրա-

բերում մըն է, մուշտակաւորին հա-

կան քանի ասորին այս

Հերող... Դ., 109:
27 Պլինիոս, 109, ԼԲո, 27.

48. Խ. Խո, Հայ-
28 Երեմեան, Նոր Վան

կենդանաբ...
1913, 34 (ջրշուն),

Ա., Slawisches etymol. Worter=
ըենագիտ...Berneker,Е. 1908, 13 (bebrb).Worterbuch der
buch, o I,

Heidelberg Vergleich. il, 166--167:Walde-Pokorny,Sprache, Berlin 1930,
ծառայէ կղբա-indogermanischenայլարանութեան հիմ

ծննդականին
կը

հիւան-Այս դործածուէր կանացի
նոյնպէս էր un

ձունց
դութեանց

որ կըդէմ. Դիոսկուր
Dict.
ալ etym. de la langue

femmee,delberg-ParisԼ. Boisacq, 1916. հմմա, Kretschmer,
grecque,
des

p. 121 xuntoo ստուղարաւ
Wiener Eranos 1909,

<փայլուն>>, արմ. kad-, հմմա,

նօրէն կը նչանակէ
I, 840:Walde-Pokorny, Հայ. Արմ. Բառ... հա. Գ., 1899,

32 Աճառետն,
փոխառութեան հիմ՝ ասորի զաւառական ձեւ

հայերէնի <<որ ունէր ու ձայնաւորը»: Այդ սակայն
եւն

մը կը մտածէ,
չէ, վասն զի Կողը, Կողբաձոր

ու էր
կը

անհրաժեշտ հայերէն ալ նախնաբար ձայնաւորը,առաջինցուցնեն որ
դարուն (Մխիթար Գոշ կ աւանդէ

ով եղած էեւ միջինանտարակոյս դաւառական երանզ
անգամ)
կուղը:

© National Library of Armenia



123 ԾԵ.

մար այդպիսի յորջորջում մը չի ճանչնարիւր լեզուին մէջ 33:
Ջրսամոյրի հնդեւրոպական կոչունն

նոյնքան ընդհանրութիւն ունի արեւելեանարեւմտեան լեզուախումբերու մէջ. Աւես_
թէ

տան կը ճանչնալ զայն իբր udra-
սանսկը. udra-h, հինբարձրգերմ. ottar,

հմմտ,
նոր-բարձրգերմ. (Fisch)otter, անգլ. otter, լիթ.udra, հպրուս, udro, յուն: Ev-oopis,1-utra (1 նմանողութեամբ կցուած): Ասոնց
լա՝

բոլորին արմատն է հնդեւրոպ. *ued-.
այլամէտ աճականով 34: Հայերէն այսմատէն ունինք <<գետ>>, բայց դարձեալ

ար=
կըսլակսի մեզի այս գեղեցիկ մուշտակաւորինախկին հնդեւրոպ. յորջորջումը: Ի՞նչ կրնալըլլալ պատճառը: Տարակոյս չկայ թէ բառեւրու կորուստի կամ փոխանակութեան

ճառները բազմապիսի են. եւ պատ--

դամ այդ պատճառները կը
ոչ ցանցառ ան_

կանշական է սակայն
բարդուին: Յատ-

այլաբերում մըն է
որ կուղբը նորագոյն

աւելի նորագոյն շրջանէն՝
հայերէնի մէջ, եւ շատ

բերումի յաճախութիւնը
ջրսամոյրը: Այլա_

կերեւայ նմանապէս մեր
շատ մեծ չափերով

մէջ սոյն անասուններու շուրջ.
դրացի լեզուներուն

տական bawra-, միջին
այսպէս աւես_

bavrar 35, փոխարինուածպարսկ bafray, նաեւ

բարդ բառով՝ կամ
է նոր պարսկ.

պէս արաբ՝ երկուքն
4_36, նոյն_

նշանակեն <<ջրշուն>>, ալ բառացի կը
դարէն, բացատրութիւն

ինչպէս ունինք միջին
բանները բնաբանօրէն

մը, զոր մեր բժշկաւ
րել 37: Պարսկերէն

կը ձգտին հիմնաւու
րուններ նոյն անասունի

կան դեռ ուրիշ այլաբեւ
կղբաձուն կանուանուի

շուրջ. այսպէս
յատկա_as Հմմա. Brockelmann.

Walde-Pokornv. Lexic. syr.
Ch. The Book of the Mainyo.-i

252__254:

hesch,
Andreas. Kiel 1882, 37, 8--9. Khard. ed. Fr.
36 FLeipzig 1838, 88. Justi, Bunde-

րակոսեան,
Steingass.
Բառ. Persian-Engl.

37 Ամիրտովլաթ,պարսկ.-հայ., Թեհրան
Dictionary, Կիւ

1926, 332 կը գրէ հրա, Բասմաջես 11933:
թէ այն շուն մըն է,կուղբի մասին <<Ասէ գրոցս

Վիեննա
ջրէն ելնէ՝ կու մեռնի.

որ
եւ
ի ջրին մէջն կու լինի,

շինողն
թէ(թըքք)) կասեն»: Այս որ ի չոր տեղ է՝ ղնտուզ

ի
մոյրի որոշ աղօտ գաղափար մը

զանազանութեան փորձո
ջրսաւ

ճիւնապատէսթէր
Ճնդիպէտէսթար,

Ամիրտովլաթ,
կ՝ենթադրէ:Ը

շնջըւոյ>>, Գ. եւ ճիւնտպիյտէսթէթ, 331-_332.
Պարսկ., Կ. Պ.

Տէր
1826.

Յովհանէսեան Պալատցի, Բ<<ամորձիք
պէչէկեան» եւ <<հեզաքիւնտ>>,

նոր պարսկ. կը յիշէ նաեւԲառարան
կզբաձուի ուրիշ յորջորջուններ Ամիրտովյաթ կը

<<աշ-
պէս՝ Խուսաթ ըլ պահը,

խառն լեզուներէ, յիշէ
Ղուստուրիոն, Ֆաճիստյ: Խուրմիան.

Հազլումայ,
այս_

կարդ մը բարգութիւններ դրացի
Հայերէն կղբաձուն ինչպէսցած է հին ըմբռնման վրայ,

լեզուներուն մէջ՝ յեւիւղը անոր սեռային գործարանին
որ կուղբի

հետ գարշահոտ
կը կապէր.

ՏԱՐԻ 1941
124

պէս <<ամորձիք անսղոցիկին>>,
համազօր կարժէ կուղբի ուր անսղոցիկ

ալ է նմանապէս ասորական կոչումը
Այլաբերութիւն

յատկ. <<ճաղատ>> կը նշանակէ 39 8
grdo, որ

պէս այլաբերուած է նաեւ ջրաղուէսը,
Կուղբին

որունաւեստական կոչումը անհետացած է նորպարսկերէնիմէջուփոխաբերուա
ծովու> հմմա. իբր <<շուն
тарос <<գետաշուն>> --

նոր յուն. oxolono-
կանուանուի նաեւ բրետոնական

ջրաղուէս. <<ջրշուն>>

մէջ: Հետաքրքրական բարբառին
միջին է որ կուղբի կոչումը
ջրսամոյրի

պարսկերէնի
վրայ.

մէջ այլաբերուած է
19. Justi, 48,

այսպէս Բունդահիշն,
չագործութեան գիրքը,

էջ մազդէական արար-
կուղը>> կանուանէ batray i aply <<ջրային
բերու մէջ այն անասունը, որ ջու
պիտի իմանանք

ապրող դեւերը կը ջնջէ. դեւերով
Եղիշէի հոս ջուրի xratstra-ները,
բազմաճճիները>>.

բացատրութեամբ <<խառնափնդոր
զորտը, օձը

որոնց կարգին ջրամուկը,
տարէ բնութեան

եւն: Այդ պաշտօնը կը կա-
կուղբը

բուսեղէններով
օրէնքով՝ ջրսամոյրը, մինչ

տեւապէս մպրսկ. կը սնանի: Հե-
մանիչ է ջրսամոյրի:

<<ջրային կուղբ>> հու
կրնալ ի վերջոյ չափով

Այս այլաբերութիւնը
երկու

անասուններու
մը հիծնուած

ըլլալհնութիւնը
տարտամ

(շփոթութեան վրայ.
ու ջրսամոյրի գաղափար ունէր կուղբիյոյն եւ լատին

ապրելակերպի մասին. տ.
թիւնները մատենագիրներու

առաջինին շուրջ
տեղեկու_

Real-Enzyklopadie,
mann). Ասոր

V, 400-_402
Pauly-Wissowa,

ղակ մը, որ
կից կալ նաեւ կրօնական

(M. Welle-

կորսուելուն պատճառ
միջին

եղած է աւեստ. udra-ի
աղ-

Ջը սամոյրի այս
ու նոր

պարսկերէնի մէջ:իրանագէտ J. այլաբերումէն խաբուած մեծII, 210-_211, կը
Darmesteter, Le Zend-Avesta,

ները
Յատկանչականշփոթէ

է լայն կուղբի հետ:
ձաւոր

մեծ մասով կը
որ այս այլաբերում-

Արեւելքի սահմանափակուին Մեր-որուն մշակոյթը ու Յունաստանի վրայ,Ասիոյ ու սերտօրէն կապուած է Փոքրդրացի երկիրներուն:
Կուղբը

ա. կուղոհ
Paulv-Win իմաստութիւնը
Մխիթարwissowa, V, ըստ
կղրու, Գոչ իւր առակին

400__402.
անոր

դասականներու առ
զի ոչ շատանան որ

եթէ դիա՞րդ ի ջուր
մէջ, «Մեղադիր

կակնարկէ նաեւ
մահուամբ ըկուորիս յաճախ դեզերիս:

եղեն
Եւ

ոմանք
1854. ՂՋ. 83:

մերկ |ի մորթու առ կենօք առնուլ, ասաց
եւԹերեւ: առնեն>>, Առակք, Վենետ.

այլ
զուրանութեան Վրայէն

լա, castorի
ժողովրդական

mann,
ասոր.քըrմ վը ond (իբր castrare մէկ ստոււLex, syr. ed. 2 abrasit, 2. մալել) չինուած

(gerdo): erasit. Brocke[-
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արեւմտեան ողովուրդներու քով ազգա-

զրօրէն շատ աննշանակ դեր մը կը կատարէ.

ան առաւելապէս իւր ձուին համար կը յիշա=

տակուի, որուն մանաւանդ սեռային կեանքի

վերաբերութեամբ զանազան բուժիչ յատկու=

թիւններ կը վերազրուէին 40: Արեւմտեան

ժողովրդական հաւատքը գրեթէ կանգիտաւ

նայ բոլորովին ջրսամոյրը 41. այս գեղեցիկ

մուշտակաւորը արթնցուցած պիտի ըլլայ
անտարակոյս որոշ հետաքրքրութիւն իւր մա=

սին բնիկներու ու հնամարդուն քով. սակայն

այդ հետաքրքրութիւնը միայն տեղ տեղ կրօ=

նական հանգամանք զգեցած կերեւայ եւ ուր

այս կրօնական ազդակը երեւան կելլէ՝ անոր

աղդեցութիւնը ստէպ նաեւ լեզուական մար=

զին վրայ կ՝արտայայտուի: Մասնաւորապէս

այս բառիս քով կը տեսնենք թէ ինչպէս կրօ-

նական ըմբռնումը ղուգահեռ կերթայ անոր

լեզուական փոփոխութիւններուն հետ. ան=

դլօգերմանական ու սլաւական լեզուները

պահեր են արմատը. յատինական կոչ=

ման մէջ փոփոխութիւնը
հին

թեթեւ կասկած մը

կարթնցնէ, որ թերեւս իտալական ժողու

վուրդներու քով նա որոշ կրօնական բովան=
է

Ղակութիւն մունէր. անհամեմատ բարձր

սակայն ջրսամոյրի կրօնական ու աղգագրա-

կան Աւեստայի մէջ: Այս պիտի ըլլայ

մեր
դերը
ելակէտը յուսաբանելու համար այն լե--

զուական խաղերու աղդակները, որոնց են=

թակար եղած է աւեստ - udra- միջին ու նոր

պարսկերէնի եւ անոր աղդեցութեամբ նաեւ

դրացի ժողովուրդներու բառագանձին մէջ:

Մազդէական ըմբռնումով զոյգ մը ջրսա=

մոլը 10-000 արու եւ 10 -000 էդ շուներու
անոր

ծնունդ է 42, նոյն չափով մեծ է նաեւ

Նուիրականութիւնը այդ
պատճառով ամէնէն

սպան-
ծանր կերպով կը տուդանուէր

հարցնէ
անոր

Արա-
նութիւնը: Զարադուստրա կը

սպաննողին
մաղդի թէ ի՞նչ է ջրսամոյր

պատասխանէ
մը

որ
պատիժը 43: Արամազդ կը

հարուած ձիու
ան պիտի ընդունի 10-000

Vorgeschichte, heraus-

gegeben
o Reallexikon

von M. Ebert
der (Biber).herausgegeben

Handworterbuch
von

des deutschen Aberglaubens,
Bachtold-Staubli (Biber).

41 S. անդ (Fisch) Otter: StraB-
a2 Videvdat, 13, 51. թրդմ. Wolf, Avesta,Zend-Avesta,

burg 1910, 403. Darmesteter, պատճառ
Le կ ըլլար,

II, 208--209. ջրսամոյր սպաննողը եւ եռջանկութիւն,
եւնոր չորութիւն տիրէր երկրի վրայ, աճում

չսպան.առատութիւն, առողջութիւն, բուսականչարագործը
փախչէին այն վայրէն, մինչեւ այդ հոգին երեք օր ո
նուէր եւ սպաննուած ջրսամոյրի
գիշեր չպաշտուէր:

as Videvdat, 14, 1--18;
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խարազանով, եւ 10-000 հնազանդութեան կա=

չիով. հոգւոյն քաւութեան համար որմզդա=

կան կրակին պիտի տայ՝ 10-000 բեռ չոր,
կարծր, ընտիր փայտ, եւ 10-000 բեռ կակուղ

փայտ նոյն նպատակի համար. 10 000 բարս-

ման պիտի կապէ > 10-000 զոհ պիտի ընէ

ջրերու: Պիտի սատկեցնէ տասնական հազար

փորագնաց օձ, նոյնչափ քարբ, նոյնչափ

կրիայ, նոյնչափ ցամաքային ու նոյնչափ ջրի
տասնական հազար հատիկ կրող ու

գորտ >
գարշահոտ մրջիւն նոյնչափ աղբի

նոյնչափ
ու նոյնչափ ճանճ: Պիտի տայ ամ-

միջատ
բողջական կազմածք մը քահանային՝ կրակի

սպասարկութեան համար, նոյնպէս զինուու

քին ու գիւղացւոյն իրենց արհեստին հարկա-

կազմածքը: Արդարին պիտի յանձնէ
ւոր

ախոռ մը եօթ ձիերով, կոյս
մշակելի հող,

երկու անգամ եօթ ոչխար. երկու
աղջիկ մը,

շնիկ պիտի մեծցնէ, երկու ան-
անգամ եօթ

կամուրջ պիտի ձգէ նաւելի ջուրի
դամ եօթ

երկու անգամ իննսուն չուներու բնաւ
վրայ,

պիտի չինէ, երկու անգամ իննսուն
կարան

պիտի մաքրէ իրենց ոջիլներէն - <<այս
չուն

արդար մարդուն, որ կուզէ քա-
է պատիժը

մեղքը. այն որ չուզեր քաւել Սու=
լել իւր

տունը ունի իւր ընկերները>>: Աւելի
տին

հազիւ կարելի է չեշտել այն նուիրա-
րաւոր

որուն մասնակից էր ջրսամոյրը
կանութիւնը, ըմբռնումով: Զայն սպաննողը,
աւեստական

ճշմարիտ մաղդէական էր եւ չէր բաղ-
եթէ

<<Սուտի բնակարանը ընկեր ունենալ>>,
ձար

քանի մը սերունդ տնտեսապէս կոր-
պէտք էր

Ջրսամոյրի սրբութիւնը վկայուած է
ծանիլ: դարերու աւանդութեամբ:
նաեւ յետագայ ծանր մեղքերը վռա-
MenOy i Xras թուելով անմիջապէս
մական կրակի <<սպաննութեան»

bafray i
իբր եօթներորդ կէտ <<այն որ

կը կցէ Տեսանք վերը թէ batray
apiy կը սպաննէ>>

համար այլաբերում մըն է
i aply ջրսամոյրի

մէջ: Հետաքրքրական է
միջին պարսկերէնի

Աւեստայի մէջ այն դերը չունի ինչ

որ կուղբը
ներկայացնէ ջրսամոյրը: Կուղբն ալ

որ կը որմզդական անասուն է. կը
բնականաբար անարատ Aredvi
յիշատակուի թէ <<զօրաւոր,

մուշտակ մը կը կրէր
(դետերու դիցուհին) որոնք չորսական
երեք հարիւր կուղբերէ,

էդ կուղբը ամէնէն գեղեւ
ձագ կը բերեն -- ամէնէն աւելի խիտ մազ
ցիկն է՝ վասն զի

անասուն է>>: Այս է ամ-
ունի: կուղբը ջրային

Book of the Mainyo -i- Khard, ed. Fr.

Andreas,
a The

Kiel 1882, 36,
с. 36,

10,
6,
p.

p.
37:

37, 8--9, ed.
Oh.
West, Stuttgart 1871, с.
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բողջ տեղիքը Աւեստայի մէջ կուղբի մա_
սին 45:

Ջրսամոյրի սրբութեան ու կարեւորու=թեան եւ կուղբի նուազ կարեւորութեան չա-փանիշը դարձեալ կրօնական հիմքի վրայառաջինը, Բունդահիշնի խօսքերով
է,

տարէ ահրիմանեան արարածները
կը- սաւ

ան կը մաքրէ ջուրերը դեւերէ
ջնջելու.

գորտերը, օձերը եւն այդ
ոչնչացնելով
պատճառովջրսամոյր սպաննողը պէտք է քաւէ իւրկատարելով անձամբ նոյն պաշտօնը.

մեղքը

կուղբը իբր կրծող՝ արարչական ծրա-
մինչ

գրին չի յարմարիր: այս

Ջրսամոյրի այս կրօնական մեծ
կութիւնը մեզի կռուան պիտի ծառայէ

նշանա_

չէի յիշեալ տեղիքի լուսաբանութեան
Եղիւ

մար: Պէտք է մտածել որ
հաւ

կրօնական պահանջներուն
մաղդէականներու

մէջպիտի գրաւէր բնականաբար աչքառու
ջրսամոյրը

մը. համաձայն Աւեստաբի օրէնքին՝
տեղ

ները պիտի արգիլէին Հայոց
Պարսիկ-

որմզդական անասունը: Տեսնելով
սպաննել այս

համեմատաբար շատ նուազ կուղբի
նշանակութիւնը

թէ
մազդէականի աչքին առաջ պիտի հետեւցնենք
նշանակէ

<<շնջրի>> Եղիշէի այս տեղիքին մէջ կը
ինչպէս

ոչ թէ կուղբ, այլ ջրսամոյր, lutra,
<<Շնջրի>>

արդէն կը դնէ Փորթուգալ Բաշա 46 :
ցուցնէ

բառը իւր կազմութեամբ կը
եւ հայերէն

որ ժողովուրդի բերանը մեծցած է
նորագոյն

հնագոյն
բարդութիւններէն է.բարդութիւն մը քերականականկաղապարին աւելի համապատասխան

պիտի
ջրշուն:
ըլլար, իբր ջրաշուն, միջինդարեան ձեւով
բնականաբար

Հայերէնի բարդութեան հնութենէն
որ ան

կարելի չէ դեռ եզրակացնել,
մոյրի

պարսկերէնէ
աւեստական

անկախ ձեւուած է. ջրսաւ
ներու ըմբռնումը իբր բիւր շոււհոգեփոխակ պայմանաւորածըլլայ նաեւ հայերէնի պիտի
եւս պէտք է նկատել փշուր

այլաբերումը
այս

ազդեցութենէն հայ
մը պարսիկ կրօնի

քին վրայ: Հայերէն
հեթանոսական հաւատ_

կասկածիլ կու տայ,
շնջրին իբր ջրսամոյր

<<ջրշուն>> կուղբի
որ նոր պարսկերէն

բունն ըլլայ. այդ կասկածը
նախնական այլաբե...

աւելի կը զօրա.
as Yast, է, 129. Wolff,lomae,

հատուածը
Altiranisches Worterbuch,

Avesta,
.925,

է, 181. Bartho-

Եղիչէի
վերջէն

Վրդ.
ներմուծուած կը համարի:

այս ամբողջ
տերազմին եւ քննադատութիւնք,

վասն Վարդանայ եւ Հայոց պածան., Վենետ, 1903, 264
Verlag:

Mechithicks MeChongregati Firr den

сс Библиотена

1990-Anw GOP
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նայ ջրսամոյրի նոր պարսկ. <<ծովիշուն>> կոչումով, որ չի համասլատասխաներ
այս մուշտակաւորի
մտածել որ վերջին

գաղափարին. պէտք է
կան է զայն կերպապէս

այլաբերումը արուեստա-
մար ջրշունէն: Աս որ նպաստաւոր

տարբերեցնելու հա_

այն պարագան, է նաեւ
կուղբի որ միջին պարսկերէնի մէջ
մինչ udra-

աւեստական կոչումը պահուած է,
ձէն իւր

արդէն անհետացեր էր բառագան=
մար:

կրօնական բովանդակութեան հա-

յաղթանակով
Պարսկաստանի մէջ իսլամութեան

հայեցողութիւնը
մազդէական երկարմատեան

գետին կորսնցուց
բնականաբար հետզհետէ

ւատքին մէջ եւ ասով
պարսիկ ժողովուրդի հա

մաց զրկուեցաւ իւր
ջրսամոյրը կամաց կա-

միաժամանակ բժշկութեան
կրօնական տարազէն.

աճեցաւ կուղբի նշանակութիւնը
զարդացումով

հաւատքին մէջ. ասով
ժողովուրդի

անոր փոխաբերութեան:ազդակ
Այս

մը աւելցաւ
փոխաբերութիւններն երկու կերպ
կան արդելքի, ալարդիւնք են լեզուա=
հաւատքէ tabou), բխած կրօնական
նով չի թուլատրեր իրն իւր անու=
դեցութեամբ

անուանել 47: Լեզուական տաբուի ազ-
կանուխէն կուղբի

կորսուած են հայերէնի մէջ
անունները եւ

ու շնջրիի հնդեւրոպական
րառով, միւսը

փոխարինուած մին ասորերէն
շնջրին գեղեցիկ նմոյշ

այլաբերումով:
են Կուղբն ու

մէկ տեսակին, լեզուական տաբուի
տակար որ կարգիլէ անուանել
նով, որպէս

անասուններն իրենց իրական անու
օգ-

չվասէ իրենց
զի չարը չանդրադառնայ ու

մեզի տաբուի
Եղիչէի նոյն տեղիքը կու տայ

նակ մը, ուր
երկրորդ տեսակին համար օրի-

մանեան
անասուններու

նոյն արգելքը դրուած է ահրի-
աւեստ. xrafstra կոչման վրայ. հոն
գտնենք իբր հայերէն թարգմանուած կը
ցատրութիւն<<խառնաբնդոր

մը բազմաճճի>>, բա-է պարզապէս.
որ բառերու խճողում մընէ լեզուական բայց այդ իսկ յատկանշական

չհասկնայ իւր անունը
տաբուի՝ չար էակը պիտիու պիտի շուարի:

Հ. Պ. ԷՍԱՊԱԼԵԱՆ

des 47 Հմմա, A.
interdictions de

Meillet,
vocabuleirees hypothesesindo-europeennes: sur

guistique Linguistique dans les langues
auBereо generale, historique et Lin-
stellung:Sprachform

Die als 2611291.
Ausdruck Fr. Specht, Die

Inhalt
alten Sprachen, 5. der seelischen Ein-

Alle t vera ntwortlich62, P. Jahrgang, Heft 6.
Mechitharistengasse Habozian. -4,
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